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1: [ 'c 7 -  . L C  2 :  S i t e  - I<alFL7o Date  2 5  3 e p t 0  6 S  
R ~ ~ ~ A R c ~ E ~ :  D f l d 1 0  Z d R C  

1, d F 5 l e c t  o r  L a n q l ~ a g e  - Gdiongznop 

2. . . h e r e  spoken - Ld$ongan,  T a S l a s ,  Xomklon -__ - - -. 
. * 

3. N a m e  of I n f o r m a n t  - lxirso r ' r a n c i s c a  I.:. F a b e l l a  

4., 3 i r t h d a y  - 1 0  Cct. 1925 F l a c e  - Cdiongon 

5 ,  Sex- F Age - 44 pT,thertongue - Cdiongan 

G o  C t h e r  l a n g u a g e  spoken - E n g l i s h  

F i l i p i n o  

H i l i g a y n o n  

7. Occupa t ion  - t e a c h e r  

8. '~~ lhe re  and how d i a l e c t  w a s  l e a r n e d  - c h i l d h o o d  

9.  E d u c a t i o n a l  a t t a i n m e n t  - E.S,E;Ed. . '  - .  L ,  

10. Language of E a t h e r  - Cdiongan 

11 P.;other - Cdiongan'  

11 Spouse  - Odiongan 

'' used  i n  home: Odiongan 

DATA XBCUT i. \NGUASZ : 

Vowels: i e e a e  a a o o u u 

Consonants :  p b f v t h  d t d k g x 

m n n g s z s z . c j r r l +  

w Y 

G e n e r a l  i n t o n a t i o n  p a t t e r n s :  

S t a t e m e n t  - 
Q u e s t i o n  - 
'ornrnand - 
S u r p r i s e  - 

How many v o i c e s  o r  f o c u s e s :  

C a u s a t i v e s :  D i s t r i b u t i v e s :  

Pronoun c l a s s e s :  

Markers ;  T o p i c  A s s o c i a t i v e  Object X e f  e r e n t  

O t h e r s :  



LINGUISTIC CHECK LIST FOR Odionganon, 

a l l  - tanan 

ashes  - ab6h 
b e l l y  - bi tbkah 

b i g  - r akh l  

b i r d  - p i s p i s  
b i t e  - k a g s t  

, 
black  - i t u m  
blood - tog6t  

blow Lair1 - hudhp 

bone - sukAh 

b r e a s t  - rughan; sosoh 

b u i l d  - pa t in rog  

burn - sunog 

buy - baksy 

bury - yub6ng 

c a r r y  [br ing]  - raysh  

cloud - r&npog 

co ld  - yamib 

comb - hus&y 

come - mglih 

count  - b i l a n g  

d i e  - matay 
dog - *;?rot 

d r i n k  -'in6m 
d r y  Cadjl - 'ugsh 

ear - t a l i n g a h  

e a r t h  - rag&'  d h t a '  

ear thquake - l i n o g  

eat - ka'on 

egg - i t l o g  

e l d e r  - maguysng 

e i g h t  - way6h 

e v i l  - y&' in  

eye  - matsh 

f a l l  [drop] - hGyog 

Vocabulary of Roots 

g a t  - tab;' 

f a r  - yad6' 

f a t h e r  - t a t a y  

f e a t h e r  - balahiboh 

f e c e s  - (ka 'uyoh) ,  t a ' i h  

f e w  - a p i l a h  

f i s h  - i s r a t  

f i v e  - l i m a  

f i n g e r  - kidamot 

f i n g e r n a i l  - kukch 

f i r e  - kayadoh 

f l y  (n;) - ~ g n ~ a w  

f l y  (v.1 - yupa; 

f o o t  - s i k i  

f o u r  - '&pla t  

fog - ' ambun 

g ive  - t a ' o h  

good - '&doh 

g r a s s  - halimunen 

green - b6rde 

h a i r  [on head] - buhok 

h a i r  [pubic] - 
hand - dam& 

head - uyoh 

hear  - rung6g 

h e a r t  - t ag ipuso 'on"  

heavy - b u g ' a t  

h i t  - tama', shntok 

hold C take]  - ehudot ChuytiH 

house - bay&y 

hundred - gat& ' 

husband - asawah 

ice - yeloh  

k i l l  - patay  

knee - t6hor  



LINGUISTIC  CHECK LIST FOR Odionganon . ~ o c a b u l a r ~  (page  2) 

71, know [howl - m a 1  ayam 

72, know [name] - k i l a y a h  

know [wise] - ma'ayam 

laugh  - guy&h 

leaf - rahon  

l i e  down - b i g r a t  

l e f t s i d e  - walgh 

l i e  [deceive]  - b&kak 

l e g  - pa"h 

l i v e  - buh i '  

l iver  - ' a t s y  ' 

l o n g  - haba'  

l o u s e  - kwtuh 

maiden - raySgah 

85, man [person]  -tawoh 

86, man [male] - kayaki  * 

87. . many - rflmo' . 

88, meat [ f l e s h ]  - un6r 

89, moon - bcyan 

90, mot , :er  - &nay 

91, mountain - bagcn to r  

92,  mouth - y6ba9 

93, move bbwels - ka'uyoh 

94, name - ngAyan 

95,  nearby - y6ngot 

96, neck - l i ' o g  

new - b a g t o  

n i g h t  - g a b ' i  
1 .  

nose - i l o n g  

o l d  - magbyang 

one - 'usah 

o t h e r  - ib;h 

p l ay  - ida!n6' 

p u l l  - b i r & h ,  

push - t u y &  

106, r a i n  - uysn 

107,  r e a d  - basah 

r e d  - puyah 

r i g h t /  

c o r r e c t -  
tama', hus toh  

r i g h t s i d e  - t u ' 6 h  
r i v e r  - sub;' 

r oad  - kayan 
I 

r o o t  - gamut 

round - - malimon 

r u b  - h ibo '  
, 

s a l t  - a s i n  

s g l t y  - m a '  a s i n  

sand - baybay 

say  - b i s a y a  
, 

sea - r a g a t ,  yawor 

see - muyat, k i t a '  

seed  - busoy 

sell  - b a l i g y a '  

seven - p i t 6 h  

s h a r p  - tay6m 
, 

shoo t  - b a r i l  

s h o r t  - mabab;' 
* 

show - p a k i t a '  

s i n g  - *kan tah  

s i n  - s a l s '  

o l d e r  sister - mansng 

s i t  - ' irigkor 

s k i n  - ' s n i t  

sky - 1 2 n g i t  

s l e e p  - katuyog 

son Cchi ldl  - 'an&k 

smal l  - ' i s6 t  
smoke - ' as6h 

snake - sawgh 

s t a n d  - t i n r o g  

s t a r '  - b i t c ' o n  

143, s t o n e  - ba t6h  

144. s t r a i g h t  - t a d l o n b  



LINGUI5TIC CHZCK L I S T  F O R  Odionganon. ( p a g e  3 )  

1 5  s u n  - sd law 184. woods - kaguyangan 

146. s w i m  - rangby 185,  work - t r a b a h o h  

147 ,  t a i l  - i k o g  1 8 6 ,  worm ( e a r t h ]  - ayay$goh 

148,  t e a c h  - t u r 6 l  187. worm [stom.] - b i t o s  

149.  s t u d y  - a r a y  188,  w r i t e  - s u y a t  

150. t e n  - samp6yov 189.  wr ing - yub&g 

151. t h i c k  - ramoy 190,  y e a r  - t u l i g  

152 ,  t h i n  - &wang, niswak 191,  y e l l o w  - ruy&w 

153. t h i n k  - h u n a l h u n a  192. y e l l  - uk&w 

155,  t h r e e  - t a t l o h  

156. throw - p i l & l c  

167. tongue  - r i l a l  

5 t o o t h - n c i s i  

153. tree - 1cz;hoy 

COFJTZNT :,,-@RDS : pronouns  & i n t e r -  
r o g a t i v e  

193. I - alc6h 

195 ,  you and I - k i t s  

196,  cz;e iexc1.j - i c i t a  

160,  t u r n  - l i b o r  199. you C s i n g . ~  - ilcaw 

161 ,  t r n a s f e r  - saydoh 198,  you l p l u r ~  - kamoh 

162. two - r u h a  199 ,  he I - . - 

163,  u ~ l y  - 1aw'z.y 2CO. she  bF:: 311 
s 

164,  u r i n e  - i h i l  261; t ey - s i n r a h  

165.  vomi t  - sfilcah 202, who? - s i t o h  

166 ,  w z l t  - h u y s t  203, what? - ( ' a n 6 h )  n i o 6 h  

157, walk - ,.araw 204. wi~ose?  - k a n i t 6 h  

168 ,  warm - i n i t ;  r anqqd  2C5, blhere? - :?arif i n  

163.  ~uash L c l o t h e s j  - l ~ b ; ~ h  2C6, r.crhen? E r a s t ]  - kag1un6h 

- 
171. ~,~zc.?l ~ d . i s n i  - h u g ~ s  20s. why? - asi' 

r. 7 

172 ,  ~~?,lasli ,!?andsi - h u q : ~ s  203, how? [ m a n n j  - y a t u n o h  

175 ,  w h i t e  - gut_T1 

176. ~ l i d e  - (ma) ya;.zr 213. t o  w i ~ a t  d e g r e e ?  - :;z.lun~h 
i t  lca?;c7'-;6' . . 2 l p .  i r l  r~r1-12k rank'? - i ;z>Fla 

i 1 5 ,  how much ayiece? - t i q i l a  
215, i s n ' t  t h a t  so': - i n f i t  brzS; 

101, i 4 j i - s ~ :  - 'alra-n 

1 3 2 ,  woman - kab;:idi 1 2oes  n o t  go. - 1.*:aya1 
gii~a;?,?;:c:.to 

22C. :::Ll:L i ~ ( ~ k  ,:a - i n d i '  
~ntt<;._. aato 



221,  not ,c.a?art - bu1c6~ na '  a.yar:! 236,  her? [ n e a r  me, - h a l ? . ; ~  
r i l i  

2 2 2 ,  r iot  r.i.ch - 5u3c6' rnc!nqg?..r;;non 237, .hear [ n e a r  U s i ,  -' 
- 

? n 223. n e t  younq - 2 u k b f  b?t:' 2 ; ~ .  t h e r e  [near >.~c)uJ - 1?in5-' 

c a n  not_ LIJ-r - ' i n c J i t  m a l r s -  
b al: ay 23:. t h e r e  LyonderJ - rz-t6;-1 

ha? t o  c o u l e  p o t  1;.1!y - I.:".,';' nc71:a- 2. C, t h i s  iby ,,lei - k a l i h  
b ak a.y , - 

c h l ~ k ~ n  - 14avA' [ ~ y a . ' ~  2.'1, t h i s  [by u s j  - \ 

mano!: 262, t h a t  C I ~ I  y c u j  - k i n 5 7  
h a s  r,o Food - v ~ a y s ~  ~:aol:2on 203,  t h a t  [yonde r ;  - ka t65  
no  o n e  - \.raL.5' tc:roh 244,  ccrne here - ~ n z l i  ri~; 
h a s  no mor.e?r - ~ . ra~ r ;~k~ : r a r t s ; ?  245,  go  h e r e  - 
has vonelr - ing\\rah i t  l.:\.:srtah 246. go k h e r e  - 
h a s  a c h i c k e n  - i n q w s h  i t  rnc:n6k 

232,  h a s  a  h o u s e  - tcayat i t  ba?rjy 247, go  i t h e r e j  - p a c t 0  r o t 6 3  

233. h a s  no  h s u s e  - w a v a ' i t  bzLysy 248,  t o / o f  t h l s  - Balin~ 
234. S e a u t i f u l  h o u s e  - magandang 249. t o / o f  t h a t  - k i n a n g  

bay S2' 
235,  r i c h  man - manggaranan  nalc 2500 t o / o f  t h a t  - k a t o n g  

251,  [ q u e s t i o ~ j  - b a g s  t tDid  h e  r e a l l y  g o  t o  i . l a n i l a ? " ( k a y & )  ) 

252. [ excuse2  - a b i  "But  - 1 was s i c k  t h e n o t t  ( k a s i )  

253 ,  [ p a t i e n c e ]  - anay  ";:,-aft first ." (muna) 

25A. C q u o t a t i v e j  - kuno  "?hey .say- you - a r e  r5ch  :" . ( d a ~ . ~ / r a w )  

255 ,  f q u o t a t i v e 3  - ?'2e s S i d  .you   re - r i c h o w  -Cmannaaj 

256, [ q u o t a t i v e l  - "1 s z i d  you a r e  r i c h , "  [makoni - 
257. [ d u r a t i v e l  - egr " A r e  you f i n i s h e d  now?" ( n a )  

258,  [ s u s t a i n i n g l  - pa " ' i ' r n  n o t  f i n i s h e d  yet." ( p a )  

259. Cconsequence l  - n a k r a ' a n  'hen h e  comes,  t h e n  he w i l l  q o ~ ' ~  

ngey  "Do T ~ O I - I  n eed  t h i s .  r i r r h t  away?" 
( ags.d ) 

C l i r . i t i n g 2  - y a n g  "Gust - a l i t t l e  i s  l e f t , "  ( l a rnsng)  

C f e f l e x i \ / e l  - n i smo  "I myself will d o  it," [ m i s i ? 0 2  

[ e s t i m a . t e J  - h a l o s  "It i s  jvst a b o u t  reacly," ( h a ] - 0 s )  -- 
i e n p h a t i c j  .- g a d 6 r  "She i s  - I.-erv b e a u t i f u l  , I t  ( t z . l a 9 a )  

C d i s c o ~ e r > , ~ j  - a>;. "Ch nv q o o d n e s s ,  i t  i s  done." ( 2 a 1 2 )  

laf.2irrrativej - g a n i t  "Yes?; I knoy." ( n q a t  ) Lngt:~.ni t i  

C i ~ n c r ~ n c e i  - i l & n  "1 90 n o t  l r , n o ~ ~ ~ ,  " ( aywzn) C crnboti 

; pt?rr , ! iss iveJ  - cia.' a r i ;  l:u>rdi ff- I Sorro;, ;  t h i s ? "  ( r i z 2 r i f  
C l:,uede; 

I i _ r . s sob i l i t \ i r i  - s.c:b:l~.ng ."..leu x i ~ h t  f c l l l o l t  ( . f a t s ' !  C' h:;siit, -- 
Cu;.,tative, - L ,-.3~? ' ?. ; y  7- .:- r . ~ c ; ~ : l C  l i k e  a I _ i . t t l t = :  s t , - ! r ch  cn 




